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Egyes szám ára 10 fillér.

FELELŐS SZERKESZTŐ:

SZIKRA.
KIADÓHIVATAL:

Piac-utca 42. sz. (Hungáriával szemben.) 
Megjeieu: minden vasárnap.

Nem aratnak.
Benne vagyunk újra, 
Benne a nagy harcba, 
Országos a hajsza 
Sok hitvány labancra.

Lukács jut Lomnicra, 
Tisza Pista Gesztre, 
Gyászmagyar táboruk 
Bujdos országszerte.

Félnek a szabadság 
Napfényes lángjától,
A nemzet tiszti tó,
7tizes haragjától.

Jönni jog, jönni kell!
A nagy tisztulásnak 
S jutni kell, szökni kell, 
Tiszának, Lukácsnak.

rém ön tekintse meg nálam, vásárlási kényszer nélkül na­
ponta érkező szebnél-szebb Raglanok, öltönyök es 
gyermek ruhákat, meggyőződik arról hogy mily 
esodás szépek és az árak mégis olcsóbbak mint bárhol.

£-i rrp rr Debrecen legnagyobb és legolcsóbb D| n p_|j A 1iiero Ernő férfi-, fiú-éi gyermekruha áruháza T MV U.^tl



( SZALMA KALAP ÚJDONSÁG
3 koronától 12 koronáig.

EREDETI AMERIKAI PANAMA
10 koronától 50 koronáig.

Kj « m §§ y 1. Síbe xstm mt n >"■
Piac-utca 43 szám. Debrecen. Telefon szám 855

Szikrák.
Berkó János tüzoltóhadnagyot a napokban 

egyik barátja megkínálta egy pohár borral, amit ő 
ezzel utasított vissza : Mem iszom, mert először 
antialkoholita vagyok, másodszor, mert az orvos 
eltitotta, harmadszor meg épen most csúsztattam 
le 9-szer 3 decit.

A vízvezetéki vállalkozók a Fried Adorján 
cég sorsára jutottak. Nyakra-főre bünteti a rend­
őrség őket, pedig ők nem küldtek illatos Havan­
nákat.

Tisza Pista állandóan fényes kísérettel uta­
zik. Legutóbb Szalontára négy detektív és hat 
csendőr kisérte.

A városi közgyűlés levette napirendről a 66 
milliós kölcsönt Ezzel a kölcsönt visszaadta a 
Tanácsnak.

A főszámvevő szabadsága idejét újabb sza­
badságkérésekkel tölti. így e töltögetésekkel ürül 
ki a város caszája.

Az Albert László csődtömegét Gévay Béla 
dr. ügyvéd árulta. Úgy hírlik megfelelő jó ered- 
mónynyel. A fejét csak Albert László vakarja.

A munkapárt üdvözölte a kormányt, meg 
1 isza Pistát. Ja a létét Tiszának köszönheti s most 
nekik alkonyodik s igy ők is rá jöttek, hogy igaz 
az : aki a Tisza vizét issza vágyik annak szive 
vissza.

Adyról azt Írták, hogy Nyíregyházán járt. A 
hir Zilahytól eredt. Később aztán kiderült, hogy 
Zilahynak ez a mondása is egyenlő értékű művész 
mondás, mert Ady nem is Nyíregyházán, hanem 
Félegyházán járt.

Kovács József az Uj Debrecennel hadi lábon 
áll. Ezen nem csudalkozunk, mert ő róla mindenki 
tudja, hogy nánási.

Elszólta magát.
A kapitány (kihalgatás alkalmával) : Tudja-e maga 

Korpás, hogy vannak olyan marhák, kiknek az Isten téve­
désből emberi arcot adott? !

A közlegény : Igenis . . . látom, kapitány ur!
A kapitány : No hát, hogy többé ne lássa, hanem 

tudja meg, tizennégy napra a „dunkliba“ (sötét börtön) 
megy.

Vaczak András
tapéntatos intézkedése a kereskedő segédek tüntetésénél,

— Megájjunk fijatal urak, 
megájjunk. Hová, ha szabad 
kérdeznem? — Kírem a lendőri 
szabályzat értelmibe az uccán 
hangosan felvonulni, illetve acsar- 
kodni dilekt tiltva van. Ne tes­
senek kírem feleselgetni, mer 
sortiizet adok kírem. Na hát. Ha 
eccer én aszondom csend legyik, 
hát tessenek befogni a szájokat, 
mer kardot rántok. Na hát.

— Naccsád kírem, tessen 
innen haza vonulni. Nem tecik 
látni, hogy belforradalom van?
Na hát. Ha osztán valaki meg­
lövi naccsádot, hát kifelel rula?
Na hát. Nizze meg a lendőr.

— Fölnök ur, kírem tessen 
az kereskedist bezárni. Nem lé- 
tezend, hogy az lendőrsig fele- 
lőssíget vállaljík rombolás esetín.'
Ne kijabájjanak kírem, mer levor-f 
vert rántok. *

— Kolléga ur, kardot rántani. Ruhi! Oszojj! - Mék 
vágott mejbe? — Hé ! Ne szoriccsanak a fajhő kírem. 
—- Kolléga ur ide hamar. Azt a kokányóru urat üsse kol­
léga ur, az az első táncos. Coki! Kuss magának. Vigyázat, 
mer lövök. Vigyik innen eztet a gyereket mer felnyársalom. 
Riigja hasba kolléga ur azt a bicikli sapkást olt ni. He, 
he, he, szinte kilökte az nyelvit.

Ravasz mészáros.
A mészáros felesége azt kérdi a férjétől :

De hogy jutott eszedbe tükröt akasztani az üz­
letbe ?

— Nem érted ? — válaszol a férj ravaszul.
Ha a vásárolni jövő cselédek a tükörbe nézi;

■ nek, nem néznek a mérlegre!
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a legelegánsabb utcai és sport öltönyök, lovag , 
britses nadrág különlegességek, alkalmi, salon, snu - 
king, track és zsakett öltönyök, sikkes katonai, vasi i

egyenruhák készülnek
l”i*eloY9zky András

polgári, katonai és vasúti egyenruha szabónál
OOBRECEM, KOSSl TH.t ir t s®:.
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Mlüalmi Kúrián Syuia 
íjándéfioü / magyarország elösmert legjobb 

hirii szakórás ékszerész üzletében

órák, ékszerek:-:
SEtSmt, SUa-mta 42.

Lancaster Izidor
debreceni világ dcbektív éleményei (Seriok Holmes után szabadon.)

Kivágta magát.
Őrmester : Kend egy asszonynyal beszélgetett az 

előbb. Nem tudja, hogy az őrálláson tilos a civilekkel való 
beszélgetés.

Baka : Nem volt az kérem cibil, hanem az őrmester 
ur felesége.

&

Ricsi.

Trabukó Ularcsa
— Oh kérem, még most tettek csak 

be egynéhányónknak. Hogy most megint 
ünnepelünk valakit, a fene tudja, hogy 
kit, hát igazán nagy felhajtás volt az 
egész gyárban ! — Ne tessenek kérem 
semmi más felhajtásra gondolni, mert 
megválva az igazát, csak kiválogatás 
volt. — Tetszenek tudni kérem, hogy a 
m. kir. dohánygyárban sokan vagyunk 
nők, ki sikkes, ki meg sukkos, ki pedig 
csak siket! Hát igen könynyü a váloga- : 
tás. Az ünneplés rendezésével Láposi 
ügyelő ur van megbízva, mivel neki 
ananász Ízlése van a nők körül. Mikor * 
bejött az osztályba, hát azonnal kilökte 
az akaratját és elmondta, hogy most a 
gvár személyzete egy nagy ünnepségre ^ ,
készül és erre az alkalomra négy szendenore van szükség, 
akik tiszta fehérbe fognak öltözni és ők fogjak az ünne­
peltet elhalmozni virággal. Ahogy engem meglátott az 
ügyelő u r azonnal felém toszitotta a mutató ujjat. Na hat 
ezt el is vártam, mert azt hiszem, én is a szende nők köze 
tartozom, vagy mi a macska ? ! Ezután jöttek osztan 
Zs ros Mari, Kovács Vilma, Budák Zsuzsi. így négyén 
is a egyenlők és mutatósak is vagyunk. ■ Úgy cssene < 
ér aii kérem, ha felöltözünk, akkor vagyunk mutatósak 
sluszba ! — Kovács Róza is váltig hepetelt, hogy o is 
bi: szólna közénk és éppen most vett készén egy ehér 
ruhát. De hát már ő rá nem volt szükség, de minek is 
hiszen úgy nézne ki köztünk, mint a juhok közt a számár. 
Na osztán mikor megesett a választás, az ügyelő ur, 
kijelentette, hogy csak készüljünk, mert ez az ünnepség 
kő- lesen lesz megtartva. Hildák Zsuzsi mar délben - 
szaladt a piacra és bevásárolt egy csomo kremszelestes 
egv pár katulya barna irat, hogy mire az ünnep eljön 
helyre hozza magát. Persze Zsíros Mari se maradt hatul. 
6 ieg azt mondja, hogy minden este fagygyiy Sye*'Y‘ ' 
dörzsöli be az arcát, hogy finom legyen akkorará. Kovács 
V na is biztosan használ valamit. Azt merem < 
k rmn, ha mi kihúzzuk magunkat "egyen, hat « ünne- 
pelinek elcsordul a nyála, illetve a könye, Most már csak 
a parancsot várjuk, hogy mikor górjunk ^
vnuidenféle hétköznapi ruhát.

♦»
H

Lancaster.
(Folytatás.)

És a nagydetektiv lába alig érte a nyirkos talajt, a
mester iszonyú ordításban tört ki:

_ Picsi! - az égre ránts pisztojt ! Ott, ott, horge
aztán mélán, rémes alak ...

Picsi gépiesen engedelmeskedett, f isztojt lántván a
jelzett irányba lőtt.

A hatalmas dörgés nyomában ektelen hang tamadt.
— Miáku, nyiáku . . . mihááááj . . . kurnyávu ...
_ Mi az? — dörgé a nagydetektiv, mire í icsi hanya­

gul megjegyzé:
— Nyilván macska lesz.
A nagydetektiv szó nélkül elfordula és így szóla:
— Pícsi, folytassuk a nyomozást.
Roham léptekkel nyomultak előre a vízvezeték arcaiban,

mikor Picsi hirtelen hasra esik.
_ Huh, mi ez? — vinyoga az ó kellemes on hangján.
A világdetektiv tolvaj lámpásával a jelzett helyre vilá- 

eita, de a másik percben ijedten hőkölt vissza.
_Ember, élőlény —- nyögé villámgyorsan, mire a

sötét tömeg halk, de elég érthetően nótába kapott:
Három kukorica szár 
Kapálatlan, feitőtetlen maradtál.
Hát te édes Juliskám,
Öleletlen, csókolatlan maradtál.

— Ez ember részeg, — szóit Picsi élénken, mire a 
földön fekvő ember kínosan hörgé:

—- Hozzatok még egy üveggel. , ,,
— Hallatlan! — riadt fel a nagydetektiv. Altatok es 

emberek a vízvezetéki árkokban. Nyomuljunk tovább.
De alig tevének harminc lépést, élénk nyerites es 

mégélénkebb káromkodás támadt a föld m lyebe
— Mi történik itt? — dörgé a nagy detektív halkan.
_ Azt a rézangyalát — hallatszott közelről, ne pove-

dáljon az ur, hanem segítsen kihúzni a lovamat.
— Hát ki ön? —• riadt fel a világdetektiv.
— Kozma Bálint tajigás — volt a valasz. Beleesett a 

lovam az árokba, mert azt hét szentcsigit se korlat, s 
lámpa, jöjjenek az urak, húzzuk ki a Pajkost. _

A nagy detektív sokat mondóan nézett Picsire, majd
megragadván a lovat sörényéné1 fogva, egy élénk taglej­
téssel kiemelte az árokból. Picsi Kozma Bálintot lódította ki.

Picsi, szólt a nagy detektív, a nyomozást abba hagyjuk. 
A másik pillanatban már embereink Friedenthalnal szoptak 
az üveg száját. . ... , ,

Villamos világítást, erőátvitelt, villamos csengők
berendezését egjutáuyosabban eszkozl
«•••!* f • debreceni e so eltktrotccniKa.=,«^PFolivan L Ä“ K«™.iw«c»
• villamos felszerelési cikkek nagyraktára.
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És miért részesítette gróf ur egy északi sarkutazást az 
afrikai utazás fölött előnyben ?

Stibli : Dolog egyszerű, északi sárrkon mindig ván jég 
pezsgőbehütésre !

Bugjji Sándor
pajkos esete Sárival.

Hogy osztán mán ippensíggcl nem nyughattam tűlle 
tecenek tudni, mán hogy a társam túl, Sáritúl, mer teszem 
aztat, ha esteliden lecsendesettünk, hát mán mingyárt há­
tába nyilalott, ótán hun a lábát fájlalta, ellenben a hor- 
paszával megmán alig bírt vót, pelána szeles időbe.

— Na mondok Sári, e tisztára köszvín, mondok, még 
pedig rígí keltezetü, mondok.

— A negyedik gyerekkel kapta ü aztat aszongya, 
mer hogy annak is én vagyok az oka, aszongya, mer 
alig vót három napos betegágyasasszon, aszongya, kel­

méd mán is íjfél után gyütt haza, aszongya, oszt ü meg 
mezítelen lábbal gyütt ki, aszongya az uccajtót kinyitni, 
aszongya.

— Hát mír nem húztál papucsot, mondok, a ieki 
egyen ki disztónak, mondok. De jazonban, mondok, e 
mán a rígi fertájra tartozik, mondok, most az a kérdís 
mondok, hogy a fájós szenvedíj kimennyik belőled, mondok!

— Ű aszongya elmegy a Fékbe, aszongya, oszt 
mán szombaton gőzösre is ül, aszóiig) , oszt Natáliját is 
viszi magával, aszongya.

— Hát eregyete1', mondok, csak oszt mondok a két 
szemejid mindítig a jányodon legyík, mondok, mer ha 
ártalma esik ennek a gyereknek, hát eltöröm rajtad a lőcsöt.

— Legyík nyugton kehned, aszongya, oszt neki kez­
dett az pakolásnak. Valami dísztó nagy pakkot csinált a 
dísztó, aztat meg kell adni. Hogy oszt ott nízem az pa­
kolást, hát látok hogy a Natálija egy kétágú vasfélít dug- 
dos egy skatujába.

— Hát e mán mi a jó Isten, mondok.
— Hajsütővas, ídes apám, aszongya a petty ján.
— Ni, hé, Sári — mondok, mi a fekínek viszed ma­

gatokkal eztet a szerszámot.
— Nem ért keim ed aho, aszongya.
— Tág bijon, mondok, vínsigedre kiakarod kunkori- 

tani a hajadat, mondok.
- Ne beszíjík kelmed a világba, aszongya. Meglácik, 

hogy rígimódi ember kelmed, aszongya. Ércsík meg kel­
méd, aszongya, mer ha teszem aztat az Félixbe megtuggyák 
aztat, hogy ű csak egy tajigásné, aszongya, hát lenízik, 
aszongya.

— Hát oszt e vígbül mán mitívő akarsz lenni, mondok.
— Hát aszongya ü mán vett aszongya slafrogot is, 

aszongya, ótán jószagu pomádét a hajának, ótán Margit- 
krémet, aszongya, oszt ha kérdezik a Félixbe, hogy n ács - 
csád kicsoda, hát aszondom, hogy az uramnak valami 
fínyes füszer-bóttya van Debrecenben.

— Ereggy mán mondok, hogy menj el, hisz mondok, 
hogy lehetne egy tyukkofábúl naccsága ? mondok.

— Bízza rám kelmed, aszongya, falho állítom én az 
világot, aszongya.

— Na, jól van mondok naccsád, a jó Isten egere 
marja meg kigyelmedet, hát csak tessík. Kimentem oszt a 
lúho. Hát bijon máma mán csak a lovába biz hátik az em­
ber. A húz is, von is az abrakír, ótán száz lúval nincs 
annyi macera, mint egy asszonynyal, a főd vesse ki vala­
kim egy van.

Kinrimek.
A szerető szenved éjjel.

Mert szeret ő szenvedéllyel.

Egy körúton Jakó da lm óit, 
Tartja mostan lakodalmát.

\z sem nyújt mór vigaszt talán,

Ha a pezsgő hül víg asztalán.

Teltünt-e az Ön ismerősének, 
llogy „Ujjé“ milyen ismerős ének?

Egész szerda, délután 
Szaladgál Adél után.

ÜILLÍÍ‘-DT leíjlMtll
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Ctd?€?t állatorvosra 
S%j%, van szüksége

telefonáljon 558

£ászió Zsigmond
állatorvosi rendelőjébe. Rákócy-u. 3 sz 

Ez is meglepetés.

Időszerű.
Palika b .ntetést kapott, mert testvérkéjét megverte.
— No, — mondá könnyes szemekkel — ha még ezt 

se szabad, hát mit ér akkor a családi élet ?

Pakonpart Alfréd

\9 ft;
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állok.
- Főnök ur, ma harminc éve, hogy szolgálatában

- Igen, igen, gondoltam önre, miután ennyire meg­
öregedett, fiatalabb könyvvezetőt kell fogadnom.

micike.
;i virágárus leány csintalankodásai.

Minden ember szeretne holta 
után a menybe menni, de én még 
holtom előtt férjhez menni.

Sok koldus kopogtat be nálunk, 
de fájdalom — kérő egy sem.

Az uniformis úgy hat rám, mint 
a szellő a falevélre — a szivemet 
rezgésbe hozza.

Eddig még annak vettem leg- 
több hasznát, amit a szerelmi leve- 
lczőből tanultam.

Az én legkedveltebb dalom a 
lakodalom.

— Ez a’ ke’em 1 Most ( ^ <.
vigyázzanak ké’em, me’t egy 
zsidó kinézésű magya’hoz lesz 
sze’encsénk!

.— Aláztoszogálja Ba’na 
Péter sza’adnok, i”etve játék- 
ke’eskedö ur! Hopp! Hó, hó 
ké’em, ne tessék má’ futká- 
’ozni, hiszen bent mésztatik 
lenni az üz’etben ’ Tessék be­
let pa’ancso’ni. — Így ké’em! ^
Becsü’etem’e mondom ké’em, 
ha u’aságodat látom, önkén- 
te’enül a Pét fi Sándor „Gyors
a szélvész!“ cimü kö’teménye , * I
jut eszembe, me’t u’aságod „ ,
va’óban úgy já’, mint a madár! E’demes lett vo’na u asa- 
godnak az ügető ve’seny’e benevezni egy pá’ futamot! 
Hogy níncsennek önkegyednek ve’seny lovai ? , Oh 
ké’em, ha ló nincs, a szarná’ is jó! — Pa’don ké em, en 
nem úgy é’tem, hogy önkegyed szarná’ vo’na! Tessék csak 
e’o’vasni a Gö’e Gábo’ bi’ó ur ravasz eseteit ké’em. O is 
miko’ részt vett a pesti szamá’-vö’söngésen és a szám a’a 
megcsökönyösí dött, leug’ott ké’em a szarná’ vi’ágos végé­
ről'és az ő salját két lábán é’kezett be e’sőnek! -- Hogy 
ezt a deb’eceni ügetö-ve’senyen nem fogadták vo’na el?! 
Ezt nem lehet tudni ké’em, me’t iljenko’ a közönség ítél. 
A leleményesség a komikummá’ pá’osu’va mindig jó hatás­
sal van a pub’ikumra ! — Ap’opó ké’em! Ha”ottam, hogy 
mese Pété’ napját mésztatott rögtönözni a mu’t héten 
ké’em? — Hogy honnan tudom ? — Ja ké’em, Alfréd de 
Pakonpart mindent tud, lát és hall! — Egyik ko”egám 
é’ete pá’ja mesé’te, hogy oljam bort mésztatott fe’szo ga ni 
az egybegyü’t üdvöz’őknck, a meljtől mindenki kü’ön-kü ön, 
és egyenként ólján gyönyö’ü hascsika’ást kaptak, a mellet 
tö bszö’i me’eg cse’cp bo’ogatással tudtak csak e’távo’itani. 
„ Hocry a bor vo’t kissé ecete s és vi’ágos és éppen ven­
dének va’ó?! — Va’óban leleményes fé’fiu önkegyed! 
I e^a’ább másko’ madá’tévlatból üdvöz’ik b. nevenapja 
a’ka’mából u’aságodat! — Vo’t sze’encsém, etoszo!

.vry.’í

FT» VV

A nők mosolygása még nem jelent szerelmet, ez 
csak reményekre jogosít.

>>■

Magasabb művészet.
Látogató : Mit ábrázol e kép ?
Festő : Még nem tudom, majd csak akkor mondhatom 

meg, ha a kép elkészül.

r

Gsonfia-u. 16 sz,
jó jövedelmű J '

jutányosán £luuü.

rV!
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Törvényszéken.

Biró : Most az egyszer elmehet, remélem, utoljára 
látom !

Csavargó: Hogy-hogy ? Talán nyugdíjba készül menni 
tekintetes bíró ur ?

Derék koldus.
Hölgy. De miért nem keres munkát, mikor olyan erős, 

egészséges ember ?
Koldus. Jaj, nagysága, olyan rég nem dolgoztam, 

hogy már egészen elfelejtettem !

Cigány észjárás.
Be akarták csukni a cigányt, mert hamisan tanúsko­

dott s mégis esküdött reá. Á lelkész elkezdő magyarázni 
neki, hogy mily nagy vétek megesktidni arra, amit nem 
látott, az embernek lelke az ilyen vétek miatt elkárhozik.

— Hát van nekem lelkem? Kérdé a cigány.
— Hogyne volna fiam, van minden embernek.
— Meg merne esküdni tiszteletes uram, hogy van 

lelkem ?
— Kétségkívül.
— No lám tiszteletes uram is megesküdnék arra, 

amit nem látott.

Furcsa.
Ha két fiú közül a rosszabbikat mondják Jób-nak,

ha a császár király-sört iszik, a király meg császár 
zsemlyét eszik,

Ritka találkozás.

A. Mit beszél ? A
B. Meg bizony.

meghalt ?

ha Begyes Paulát szükkeblüséggel vádolják,

ha egy pusztabirót Pusztainak hívnak,

ha a rikkants suttog, a súgó meg kiabál,

ha a nyomóruddal emelnek,

ha az aljegyző valamit főijegyez,

ha egy II. osztályú tisztviselő a Ili. osztályban utazik 
negyedmagával Ötvösre.

Nem furcsa.
Ha a tarokkban Károly lefekteti a kárót, 

ha valaki a csuhában azt kiáltja: csuhaj!, 

ha Ruttkai Ruttkán lakik,
4 - ■

■ l"13 a rózsahegyi bérlőnek Rosenberger a neve,
Mr« . -

ha valakinek a ruháján Pécsett pecsét esett.

A. (a homlokára üt). Azért találkoztam hát vele olvanl 
ritkán ! J

Uri-divat cikkek íá,S3i
5151 DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben. í ti *

Secsétes és vaü tüür'óüet ^
minden nagyságban teljesen újjá alakítom. Inteligens kő- 
rökből számos elismerő és ajánló levél, csak rövid ideig r 

tartózkodom Debrecenben.
LAKÁSOM: MESTER-UTCA 12 SZ. [

Ballabán Leó
Levelező lap utján meghívásra jelentkezem. :—:

!
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VILLÁM

Szabolcsi rovás.
Dömötör szózatban intette a tanítókat az alkoholiz­

musra. Ez úgy megrikatta őket, hogy az egészségére - 
nem ittak.

Az alispán a Pósner-alapitványnyal biztatja a háza­
sulandókat. Már úgy látszik, nem eléggé csábitó a családi 
pótlék — ígérgetése.

A nyíregyházi fűtő ház építéséhez végre hozzá kezde­
nek. A sok huza-vona után azonban mi nem a kezdetre 
vagyunk kiváncsiak, hanem a — befejezésre.

A tanfelügyelőnek a miniszter 4 heti szabadságot 
engedélyezett. Szegénynél többet kap még egy tanító is.

A nőipariskola ügye vajúdik. Csak aztán a sok vajú­
dásban a hegy egeret ne szüljön.

Nyíregyházán adtak találkát egymásnak az evan­
gélikusok. Sok azonban úgy megszokta a Aáiskolcra való 
járást, hogy csak addig váltott jegyet.

A törvényszéken megkezdődött a szünet. A forróság 
tűrhetetlen volt az urakra, hiába van közelükbe a— hűvös.

A nagykállói földműves iskola felállítását kicsikarta 
Mezősy a kormánytól. A határozatkor még nem fenyegette 
ö se Tiszát a — hátával.

A Nyírbátori Általános hitelintézet felhívja a hitelező­
ket követelésük bejelentésére. Tagadja ezek után valaki, 
hogy nincsennek vissza járó halottak.

Az Első Takarékpénztár
Piac—Kossuth-utca sarki bérházában

egy II. emeleti úri lakosztály
azonnal kiadó!

Cívisek a Bikában.

M a

Úgy hallom sógo- 
r m, hogy szüret után nyu­
galomba vonul Tisza Pista.‘j 

— Alább valóbb ü 
sógorom a liszt harmatnál, 
mór ti mán — júniusba 
leszüretelt.

— Úgy olvasom az 
u igbul sógorom, hogy ü —■w****-®w" 
f ige jó színbe van.

Igen, mer Tisza Pista h orgy a neki a 
i osdó vizet.

w,-*W P

ÍESéS’M.WO
Alapítva 1367-ben. Alapítva 1867-ben
Figyelmen kívül neliagyjuk, hogy az elsőrangú modern és legnagyob

molykár elleni megóvó és berakó nagyvállalat
szücsmes- 

_ _ térnél van
Ahol mindennemű szóra.c és szőrmés ruhák díjtalanul, i-igyel­
mesen kijavíttatnak, el- és hazaszáilitatnak. Becsérték szerint 
tűzkár ellen biztosítva, megóvó termeim saját házamban e célra 
épitetett. A címre tessék figyelni Teljes tiszteleti! VÉGH GYULA,

mmtmmmammmmm

Végh Gyula Piac-u.42.

Te András, miféle riadalom volt az ma lakásodor? 
Semmi sem. csak a feleségem kérdezte tőlem : mikor 

jöttem haza az éjjel a korcsmából.

Rejtett kép.

h
• Ck 'ó/ö'Lg-x'’. ÓÓ.g <2k

Cladó tdrifa— Hát aho a dísztó örminybül vedlett Lukácsho 
Hiit szól sógorom?

— Akkurát olyan minta Bodri kutyám sógorom.
— Ne mongya sógorom.
— Szent igaz, hogy úgy van sógorom. Még ^ r - r g

a malacok elől is megeszi a korpát tuggya sógorom ödf)tl0ri)3l
ha nem vigyázunk rá. Ä 7 “ *

14 köblös. Ä Várostól 8 kÜan^éter, a2 
útja köves. Ertekezbctoi Eötvös-ú. 92.

■m
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VILLÁM 1911.

Egy jókarban lévő

megvételre
restell

Cilii a kiadóhivatalban.

Használt clissé
olcsón eladó a kiadóhiva­
talban. Megtekintés végett kefe- 

.-. levonatott küldünk. .*. /.

a legfinomabb angol

divat szövetek
MOSKOV1TS JÓZSEF

uriszabó divattermében

DEBRECZEN, Piac-utca 26 sz.
Üzletemet a szemben lévő barakban helyeztem át

Telefon 783. : : Telefon 783.
Tiszteelettcl értesítem a borfogyasztó közönséget, 
hogy jóhirnevii boraimat a következő árak mel­
lett árusítom: 1911 évi Tokaji szomorodni, kimérve 
1 *20 K, 1909 évi Tokaji gyógybor 1 I. üvegbe 2 K, 
1909 évi Gyöngyösi vörös 1 *60 K, 191,1 évi Gyön­
gyösi vörös 1 K, 1908 évi Diószegi O hegyi 1 K, 
1911 évi sajáttermésii homoki 5 liter vételnél 64 till. 
Megrendelést házhoz szállítom. — Tisztcllel:

ifj. Dávid Sándor 3K4“

9B «!»*•««; am «*»,
légszesz, vízvezeték, csatornázás, fürdő berendezés, épület és

diszmü-bádogos munkák vállalata. g
BMEodern íi«let : *5 yk áztér 5». 
i>*_sí1bés iroda: IVarabosan. 54

Telefon szám 321. 14

Kitüntetve a Bácsi, Párisi és Londoni kiállításokon 
— arany éremmel és oklevéllel. =====

Meghűléstől eredő csuz 
köszvény és reuma

ellen a legjobb 
háziszer a hires

Hatása némely esetben 
meglepő, amennyiben gyak­
rabban idültebb eseteknél 
is már egyszeri hedürzsö- 
lésnél a fájdalmukat telje­
sen megszünteti.

Fog és fejfájást 5 perc 
alatt megszüntet. Egy 
nagy üveg ára 2 kor. tel­
jes használati utasitásssl. 
Kapható a teltaláló és ké­
szítő 454-11.

gyágyszerláraian Kossulh-u. 8
Színház mellett.

RF9SL

magyar asszonyok régi, népszerű és kedves közlönye, a ,.Háztartás“ kiadóhivatalával, nagy anyagi áldozatok árán sikerült 
yan egyezségre lépnünk, hogy lapunk olvasóinak félévi 6 korona előfizetési ár helyett 5 koronáért, egész évi 12 korona előfi­

zetési ár helyett 10 koronáért szállítja a ,,Háztartás“ kiadóhivatala a lapot. A

,, Máz tar tás“
mindent felölel, ami gazdasszonyt érdekéi, Divat, Kézimunka, Hasznos tudnivalók, Kertészet, Szépség, Egészség, Falusi major 
Rejtvény, Humor stb. stb. rovatai megfigyelésre méltó tanácsokkal szolgai. Konyha rovata pedig rendkívül sok kipróbált ételre­
ceptet tartalmaz. A Kürthy Emilné szerkesztésében megjelenő kiváló gonddal szerkesztett folyóirat havonta háromszor jelenik meg 
Az előfizetési pénzek a ,,Háztartás“ kiadóhivatalának Budapest, VI., Eötvös-utca 36 sz. a. küldendők, de a postautalván)

szelvényén hivatkozni kell e hirdetésben foglalt kedvezményre.

Mb» um * a* * w a® t» «se »»a ama sa 1 8» «a R* i »» «* 1U kívánatra
sasiveseu isaKolff sál sa „HÄITARTÄS44 k i suléli iva Malisa

Nyomatott a „Debreceni Újság“ nyomdájában


